
غزل شمارهٔ ۴۵۱

وش د یاوری ف روز داوری
 ش ون ی و  شا آوری

آن س  اوتاد داش  دت
و  و باد  م اتادگان وری

 وی ق و شای ید
اار دی ن و اھار چای



سای  دگای ش از م آی
 یک دم از دم م دیا  ی

 شااه جاه و ری  ت
آن   ان وه ببار بذری

سطان و ف ش و ودای ج و ج
وش و ان خا و ج قدری

یک ف ویا بوم اجازت ات
ای ور دده صح  از نگ و داوری



ل اد  ب ف و ت ات
از شاه ذر ر و ز وق یاوری

حاظ بار  و نات ز رخ وی
کان خاک ر از مل یای

تفسیر فال

روزگار با تو یار شده و همه چیز بر وفق مرادت پیش خواهد رفت. در این

مسیر پرچالش، مطمئن باش که اگر مانعی سر راهت قرار گیرد، تنها خداوندی

است که دست تو را خواهد گرفت و از تو حمایت خواهد کرد. اگر همیشه در

مقابل خداوند بر خاک بیفتی و با خضوع دل خود را به او بسپاری، در عین

خطر و چالشهای زندگی، خداوند مهربان تو را نجات میبخشد و از هر

سختی رهایی میدهد. یقین داشته باش که یک لحظه آرامش خاطر و



راحتی روحی را هیچ گاه با یک دنیا زر و سیم عوض نخواهی کرد؛ چرا که

ارزش واقعی زندگی در آرامش قلب است نه در ثروت مادی. لذا برای رسیدن

به مرادت تلاش کن بدون وقفه، همت بگمار و نذر خویش را ادا فرما تا

بتوانی به آنچه آرزو داری دست یابی و به سعادت واقعی نایل گردی.
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